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O Professor Jao Tsung-i € um dos mais extraordindrios e prestigiados mestres em Sinologia dos nossos tempos.
A sua inabalavel determinacao em prosseguir os seus estudos por mais de sete décadas deixou a sua marca em
diversas areas: estudos de Dunhuang, inscricoes oraculares em osso, morfologia, historiografia, estudos bibliogréficos
e literarios (Chu Ci), arqueologia (epigrafia), caligrafia e pintura. As pesquisas avangadas do Professor Jao constituem
a base cientifica para a resolucao de algumas questoes, exigindo uma forma de pensar independente, capaz de
julgar e socialmente responsavel tal como o professor defende. Um estudo tao profundo, informativo e inigualavel
dos aspectos mais estruturantes do espirito imemorial da cultura chinesa, motivou geracoes de académicos a
pensar, explorar, reagir e aspirar. A elevada dignidade e virtude deste sabio exprimem-se na estética do seu préprio
estilo caligrafico, pictural e poético, que fez dele um admiravel artista a nivel mundial. Gostaria de aproveitar a
oportunidade da publicacao deste catdlogo, para expressar em sinal de reveréncia, algumas humildes reflexdes

pessoais.

Em primeiro lugar o Governo da R.A.E. de Macau preza o desenvolvimento cultural da cidade procurando
“transformar Macau numa cidade culturalmente sustentavel” — conceito central da sua politica cultural. O
estabelecimento da Academia Jao Tsung-l visa a promogao dos valores humanistas. A sabedoria, a criatividade, os
principios morais e a sensibilidade do Professor Jao inspiraram outros a trilhar os caminhos da memdria colectiva e
a promover o conhecimento da cultura tradicional da China. Os seus esforcos estimularam o ambiente cultural e a

pesquisa académica, desenvolvendo o pensamento e as artes, indo ao encontro da politica acima definida.

Em segundo lugar, a ligacao do Professor Jao a Macau data de ha muitos anos: na década de 1980 o Professor Jao
participou no estabelecimento do Departamento de Histéria e Literatura Chinesa da Universidade da Asia Oriental,
sendo, desde 2004, Doutor em Humanidades honoris causa pela Universidade de Macau; acompanhou, em 2006, as
escavagoes do sitio arqueologico da baia de Hac-Sa e, em 2013, doou ao governo da R.A.E. de Macau um conjunto
de caligrafias, pinturas e trabalhos académicos. Tal como “a brisa suave e a chuva primaveril alimentam a terra”,
assim o Professor Jao foi influenciando culturalmente a cidade. Diria ele “foi o destino que assim quis”. Também este

catalogo é produto desse “destino”.

Em terceiro lugar, é provavel que o leitor comum encontre alguma dificuldade inicial em apreender o contetido
dos estudos tao avancados e profundos do Professor Jao. De facto, a verdadeira sabedoria é, em esséncia, uma
experiéncia espiritual e uma busca incessante. As dificuldades prolongam o processo de aprendizagem, mas a ventura
aparece quando os problemas se resolvem e os objectivos sao atingidos. Mais importante é que a sua integridade,
tolerancia, criatividade e extraordindria personalidade cativa-nos e aproxima-nos. Se reservarmos algum tempo,
tentarmos uma aproximacao e conseguirmos conversar com ele, sentimo-nos afortunados por perceber que “a vida é

III

uma busca incessante de contetido espiritua

Ung Vai Meng
Presidente do Instituto Cultural do Governo da

Regido Administrativa Especial de Macau



Professor Jao Tsung-i is one of the most extraordinary and prestigious masters of Sinology of our time. His unswerving
determination to pursue studies for more than 70 years makes him an expert across a broad range of arenas, including
Dunhuangnology, oracle bone studies, morphology, historiography, bibliographical studies, Chuci, archeology (epigraphy),
calligraphy and painting. Professor Jao's leading-edge researches in these scholarly arenas have become the scientific basis
on which significant issues can be solved, implying the professor's advocacy in independent thinking, judging ability and social
responsibility. Professor Jao's revelation of the in-depth structure and immemorial spirit of Chinese culture is so thorough,
informative and unique, that it directs generations of scholars to think, explore, respond and aspire. Professor Jao's dignity
and virtue as a scholar are fully expressed in his own unique style of aesthetic creation in calligraphy, painting and classical
Chinese poetry; making him a worldwide renowned giant of the arts. | would like to take the opportunity, as this catalogue

is published, to express with deep veneration a few of my own humble thoughts.

Firstly, the Macao S.A.R. Government highly values the development of cultural affairs in the city, and “transforming
Macao into a culturally sustainable city" is the core concept of its policy address. The establishment of the Jao Tsung-I
Academy is to promote care for people and humanism. Professor Jao's expertise, creation, morality and emotions have
inspired people to recall their cultural memories and promote the outstanding traditional culture of China. His efforts
have optimized the city's cultural environment and stimulated academic research, exploration of thought and artistic

development, all of which demonstrate the above policy.

Secondly, Professor Jao's connection with Macao can be traced back to the early years. Over the decades, from
establishing the Department of Chinese Literature and History of the University of East Asia of Macao in the 1980s, to
receiving a Degree of Doctor of Humanities, honoris causa, from the University of Macau in 2004, to assuming an advisory
role for the excavation of an archaeological site at the Hac-Sa Beach in 2006, as well as making generous donations of his
calligraphies, paintings and academic works to the Macao S.A.R. Government in 2013, Professor Jao's care and support
have casted profound influence on the cultural development of the city, like “a gentle breeze and spring rain nourishing the
earth”. It is also “destiny”, as Professor Jao puts it. This catalogue, as it comes into being as of today, is the destination that

“destiny” has led to.

Thirdly, general readers probably find it difficult initially to access Professor Jao's academic research, due to its far-
sighted and leading-edge features. But it doesn't matter, for true wisdom is, in essence, a spiritual experience and exploration
of life. Difficulties may prolong the learning process, but happiness comes when problems are solved and objectives are
reached. More importantly, Professor Jao's integrity and tolerance, his boundless creativity and remarkable personality, give a
strong sense of affinity and appeal to all. As long as we put some time aside, approach him gradually and chat with him, we

will feel blissful in realizing that “life is an endless pursuit of spiritual content”.

Ung Vai Meng
President of the Cultural Affairs Bureau of the Government of

the Macao Special Administrative Region
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